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A  LMA  SureSeal™  PreCurved  é  igualmente 
contraindicada em: 
1.  Doentes  com  redução  da  complacência 
pulmonar  fixa  ou  uma  pressão  máxima  de 
insuflação  que  se  prevê  ultrapasse  os  20  cm 
H2O,  porque  o  dispositivo  forma  um  vedante 
de baixa pressão (aproximadamente 20 cm H2O) 
em torno da laringe. 
2.  Doentes  adultos  incapazes  de 
compreenderem instruções ou que não podem 
responder  de  forma  adequada  a  perguntas 
acerca dos seus antecedentes clínicos, uma vez 
que a utilização da  LMA  SureSeal™ PreCurved 
pode estar contraindicada nestes doentes. 
3.  A  LMA  SureSeal™  PreCurved  não  deve  ser 
utilizada  na  reanimação  ou  situações  de 
emergência  em  doentes  que  não  estão 
profundamente  inconscientes  e  que  podem 
resistir à inserção do dispositivo. 
 
Efeitos adversos 
Existem reações adversas registadas associadas 
à utilização de máscaras faciais laríngeas e 
tubos endotraqueais. Deve ser consultada 
literatura padronizada e publicada para 
informação específica. 
 
Preparação para utilização: 
Selecione o tamanho correto da LMA 
SureSeal™ PreCurved  
Peso/altura do doente 
Tamanho 3:   30 kg – 50 kg adulto 
Tamanho 4:   50 kg – 70 kg adulto 
Tamanho 5:   70 kg – 100 kg adulto 
Mantenha uma seringa devidamente marcada 
para insuflação e esvaziamento do cuff. 
 
Verificações pré‐utilização 
Antes de utilizar a LMA SureSeal™ PreCurved é 
muito  importante  realizar  procedimentos  de 
verificação  pré‐utilização  para  se  aferir  se  é 
segura para ser utilizada.  
Aviso:  uma  falha  em  qualquer  um  dos  testes 
significa  que  o  dispositivo  não  deve  ser 
utilizado. 
Estes  testes devem  ser  realizados do  seguinte 
modo: 
1.  Examine  o  interior  do  tubo  da  via 
respiratória  para  assegurar  que  não  existe 
nenhuma  obstrução  ou  partículas  soltas. 
Examine o  tubo em  todo o  seu  comprimento. 
Se encontrar quaisquer cortes ou reentrâncias, 
elimine o dispositivo. 
2.  Segurando  em  cada  extremidade, dobre o 
tubo de forma a aumentar a sua curvatura até, 
mas não ultrapassando, 180o. Caso o tubo fique 
torcido  durante  este  procedimento,  elimine  o 
dispositivo. 
3.  Esvazie  completamente  o  cuff.  Insufle 
novamente o dispositivo com um volume de ar 
que  exceda  em  50%  o  valor  de  insuflação 
máximo indicado para cada tamanho. 

Tamanho 3   30ml 
Tamanho 4   45ml 
Tamanho 5   60ml 

Verifique se o cuff possui fugas, protuberâncias 
ou  saliências  irregulares.  Se  existir  qualquer 
indício da presença de algum destes problemas, 
elimine  o  dispositivo.  Uma  máscara  com 
protuberâncias  pode  causar  uma  obstrução 
durante  a  respetiva  utilização.  Em  seguida, 
esvazie novamente a máscara. 
Enquanto  o  dispositivo  permanece  com  uma 
insuflação excessiva de 50%, verifique o balão 
piloto de insuflação. O balão deve possuir uma 
forma elíptica e não esférica.  
4.  Examine  o  conector  da  via  respiratória. 
Deve encaixar de  forma segura no tubo da via 
respiratória, não devendo ser possível removê‐
lo, mesmo  aplicando uma  força  razoável. Não 
utilize  uma  força  excessiva  nem  torça  o 
conector, visto que pode quebrar o vedante. Se 
o conector estiver frouxo, elimine o dispositivo 
para  evitar  o  risco  de  desconexão  acidental 
durante a utilização. 
5.  Descoloração.  A  descoloração  afeta  a 
visibilidade  do  fluido  dentro  do  tubo  da  via 
respiratória. 
6.  Puxe  cuidadosamente  a  linha de  insuflação 
para assegurar que esta se encontra  ligada de 
forma segura ao cuff e ao balão.  
7.  Examine  a  abertura  da  máscara.  Examine 
cuidadosamente  as  duas  barras  flexíveis  que 
atravessam  a  abertura  da  máscara  para 
assegurar  que  não  estão  quebradas  ou 
danificadas de qualquer forma. Se as barras da 
abertura  não  estiverem  intactas,  a  epiglote 
pode obstruir a via  respiratória. Não utilize  se 
as barras da abertura estiverem danificadas. 
 
Preparação pré‐inserção: 
Esvazie  completamente,  utilizando  o  LMA™ 
Cuff  Deflator  para  poder  criar  uma  borda 
condutora fina e rígida necessária para elevar a 
ponta existente por trás da cartilagem cricóide. 
O  cuff  deve  dobrar  no  sentido  oposto  ao  das 
barras de abertura. Lubrifique completamente 
a parte posterior do cuff antes da inserção. Não 
lubrifique  a  parte  frontal,  visto  que  tal  pode 
resultar  no  bloqueio  da  abertura  da  barra  ou 
na aspiração de lubrificante. 
 
Aviso:  Deve  ser  utilizado  um  lubrificante 
solúvel em água, como o K‐Y Jelly®. Não utilize 
lubrificantes à base de silicone, pois degradam 
os componentes da LMA SureSeal™ PreCurved. 
A  utilização  de  lubrificantes  que  contêm 
lidocaína não é recomendada neste dispositivo. 
A  lidocaína  pode  retardar  a  recuperação  dos 
reflexos de proteção do doente que se espera 
que  este  manifeste  antes  da  remoção  do 
dispositivo, pode provocar uma possível reação 
alérgica  ou  afetar  as  estruturas  circundantes, 
incluindo as cordas vocais. 
 
Aviso:  Certifique‐se  de  que  todas  as  próteses 
dentárias  removíveis  são  retiradas  antes  de 
inserir o dispositivo.  
 

Inserção: 
Nota: é obrigatória a utilização de luvas 
1.  A  anestesia  deve  ser  suficientemente 
profunda para permitir a inserção. 
Não  tente  inserir  imediatamente  após  a 
indução barbitúrica,  a não  ser que  tenha  sido 
administrado um relaxante.  
2. Mantenha  a  LMA  SureSeal™  PreCurved  na 
devida posição. (Fig. 1) 
Posicione  a  cabeça  e  o  pescoço  como  se  se 
tratasse de uma intubação traqueal normal. 
Coloque  a  cabeça  na  posição  neutra  ou  em 
posição de “sniffing” ligeiro (sniffing = extensão 
da cabeça + flexão do pescoço), empurrando a 
cabeça por trás com uma mão enquanto insere 
a máscara na boca com a outra mão. (Fig. 2) 
3.  Pressione  a  extremidade  distal  contra  a 
região  interna  dos  dentes  ou  gengivas 
superiores. (Fig. 3) 
4.  Faça  deslizar  para  o  interior  recorrendo  a 
uma  abordagem  ligeiramente  diagonal 
(direcione a extremidade afastando‐a da  linha 
média). (Fig. 4) 
5.  Continue  a  fazer  deslizar  para  o  interior 
rodando a mão com um movimento circular, de 
forma  a  que  o  dispositivo  siga  a  curvatura 
depois da língua. (Fig. 5) 
6.  Deve  sentir‐se  resistência  quando  a 
extremidade distal do dispositivo atinge a  sua 
posição  final  na  região  inferior  da  laringe.  O 
dispositivo está agora totalmente inserido. (Fig. 
6) 
7. Verifique se a  linha preta tracejada no tubo 
se encontra voltada para o lábio superior. 
Nesta altura, insufle imediatamente o cuff sem 
segurar no tubo. (Fig. 7) 
Efetue este procedimento ANTES de efetuar a 
ligação  à  alimentação  de  gás.  Este  passo 
permitirá  que  o  dispositivo  se  posicione 
corretamente  de  forma  autónoma.  Insufle  o 
cuff com ar suficiente para obter uma vedação 
de pressão baixa. Durante a insuflação do cuff, 
não  segure  o  tubo,  pois  tal  impedirá  o 
dispositivo de  se posicionar na  sua  localização 
correta.  
Aviso: NUNCA INSUFLE DEMASIADO O CUFF. 
Volumes máximos de insuflação (ml) 

Tamanho 3 20ml 
Tamanho 4 30ml 
Tamanho 5 40ml 

8. Ligue a uma alimentação de gás, segurando 
o tubo, para evitar a sua deslocação. Insufle 
suavemente os pulmões para confirmar a 
posição correta. Insira um rolo de gaze como 
bloqueio de mordida (assegurando que tem a 
espessura adequada) e fixe o dispositivo no 
lugar com fita adesiva, certificando‐se que a 
extremidade proximal do tubo da via 
respiratória está a apontar no sentido caudal. 
(Fig. 8) Quando corretamente colocado, o tubo 
deve ser pressionado para trás, para dentro do 
palato e da parede da faringe posterior. 
Quando utilizar o dispositivo, é importante 
lembrar‐se de inserir um rolo de gaze como 
bloqueio de mordida no fim do procedimento. 
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